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SUEDE
et
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d’assistanceen matière d’impôts sur les successions.
Signéa Paris, le 8 avril 1949

Téxteofficiel français.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2638. ADDITIONAL AGREEMENT’ TO THE CONVEN-
TION OF 24 DECEMBER 19362 BETWEEN SWEDENAND
FRANCE FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXA-
TION AND THE ESTABLISHMENT OF RULES OF
RECIPROCAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE WITH
RESPECT TO DEATH DUTIES. SIGNED AT PARIS,
ON 8 APRIL 1949

ThePresidentof theFrenchRepublicandHis Majestythe King of Sweden,
being desirousof extendingto Algeria the applicationof the Conventionof 24
December 1936 betweenSwedenand France for the Avoidance of Double
Taxation and for the Establishmentof Rules for ReciprocalAdministrative
Assistancewith respectto DeathDuties, havedecidedto concludeanagreement
additional to the aforesaidConventionandhaveappointedfor that purposeas
their plenipotentiaries

The Presidentof the French Republic:
Mr. PierreSchneiter,Minister of Foreign Affairs ad interim;

His Majesty the King of Sweden

His Excellency Mr. K. I. Westman,SwedishAmbassadorto Paris;

Who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form,

have agreedupon the following provisions:

Article 1

The aforesaidConventionof 24 December1936 shallbe supplementedby
the following paragraphwhich shall be insertedafter paragraph3 of Article 9
of SectionIII, GeneralProvisions,and shall be numbered4.

“Paragraph 4
“The presentConventionshall be applicable to Frenchterritory in

Europe and to Algeria.”

Article 2

This SupplementaryAgreement,done in duplicate in French, shall be
ratified in the caseof Franceby thePresidentof theFrenchRepublic,andin the
caseof Swedenby His MajestytheKing of Sweden. Theratificationsshall be
exchangedas soon as possibleat Stockholm.

1 Cameinto force on 9 February1951, by the exchangeof the instrumentsof ratification at
Stockholm, in accordancewith article2.
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This Additional Agreement shall apply in all cases in which death
occurson or afterthedateon which theinstrumentsof ratificationareexchanged,
whether the deceaseddied testateor intestate.

It shall form an integral part of the Conventionof 24 December1936 and
the durationof its validity shallbegovernedby the conditionsspecifiedin Article
9~of the Convention.

IN FAITH WHEREOF the Plenipotentiariesof both Stateshave signed this
SupplementaryAgreementand havetheretoaffixed their seals.

DONE in Paris,8 April 1949.

The Ambassadorof Sweden:
K. I. WESTMAN

[L.s.]

The Acting Minister of Foreign Affairs:
PierreSCHNEITER

[L.s.]

N~2638


